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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das 
Gerät weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen 
Sie alle Verpackungsmaterialien, aber heben Sie diese auf, bis Sie sicher sind, dass das 
Gerät funktioniert.

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmaßnahmen:
1 Dieses Gerät ist nur von einem oder unter der Aufsicht eines verantwortungsvollen 

Erwachsenen zu benutzen. Das Gerät darf nur außer Reichweite von Kindern 
benutzt bzw. aufbewahrt werden.

2 Gerät keinesfalls in Flüssigkeit tauchen, in einem Badezimmer, in der Nähe 
von Wasser oder im Freien benutzen.

3 Den Toaster aufrecht auf eine feste, ebene, hitzebeständige Fläche stellen.
4 Das Gerät weder auf einen Gegenstand noch in die Nähe eines Gegenstands stellen, 

der selbst bei mittelstarker Hitze Schaden nehmen könnte.
5 Brot kann verbrennen. Das Gerät weder in der Nähe noch unterhalb von Vorhängen/

Gardinen oder anderen brennbaren Materialien einsetzen. Behalten Sie den Toaster 
im Auge solange er noch heiß ist.

6 Bitte berühren Sie die Toastschlitze nicht während des Toastens, diese können sehr 
heiß werden.

7 Legen Sie das Kabel so, dass es nicht überhängt und man nicht darüber stolpern 
bzw. sich nicht darin verfangen kann.

8 Dieses Gerät darf nicht von einem externen Timer oder einer Fernsteuerung 
gesteuert werden.

9 Weder das Gerät abdecken noch etwas darauf abstellen.
10 Bitte keine mit Butter (oder Margarine) bestrichenen Brote toasten – sie könnten 

Feuer fangen.
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11 Wenn sich das Brot im Toaster verkantet, sollten Sie den Stecker aus der Steckdose 
ziehen, den Toaster abkühlen lassen und das Brot vorsichtig herausnehmen. Bitte 
keinen scharfen Gegenstand verwenden – Sie könnten die Heizelemente 
beschädigen.

12 Um das Verkanten von Brot im Toaster zu vermeiden, verwenden Sie kein 
abgebrochenes, verbogenes oder verformtes Brot. 

13 Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. 
Lassen Sie es abkühlen bevor Sie es reinigen oder verstauen.

14 Reinigen Sie regelmäßig die Krümelschublade und den Toaster von Krümeln, da 
diese eine unhygienische Brandgefahr darstellen.

15 Den Toaster nur benutzen, wenn die Krümelschublade eingesetzt und geschlossen 
ist.

16 Das Gerät und das Kabel von Heizplatten, Kochfeldern oder Brennern fernhalten.
17 Benutzen Sie das Gerät ausschließlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen 

Zwecken.
18 Das Gerät nicht verwenden, wenn es beschädigt ist oder Funktionsstörungen 

aufweist.
19 Weist das Kabel Beschädigungen auf, muss es vom Hersteller, einer 

Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt 
werden, um eine mögliche Gefährdung auszuschließen.

Nur für den Gebrauch im Haushalt
Vor erstmaligem Gebrauch
Die Bräunung auf das Maximum stellen (die Lampen aller Bräungungsstufen leuchten 
auf). Das Gerät leer “toasten” lassen, damit die neuen Heizelemente durchgeheizt 
werden. Dabei kann ein leichter Geruch entstehen – dies ist kein Grund zur Sorge. 
Achten Sie darauf, dass der Raum gut gelüftet ist.

Brot toasten
1 Den Toaster aufrecht auf eine feste, ebene, hitzebeständige Fläche stellen.
2 Den Toaster weder auf einen Gegenstand noch in die Nähe eines Gegenstands 

stellen, der selbst bei mittelstarker Hitze Schaden nehmen könnte.
3 Brot kann verbrennen. Das Gerät weder in der Nähe noch unterhalb von Vorhängen/

Gardinen oder anderen brennbaren Materialien einsetzen. Behalten Sie den Toaster 
im Auge solange er noch heiß ist.

4 Gerätenetzstecker in die Steckdose stecken.
5 Die vier linken Bräunungsstufenlampen leuchten auf.
6 Die zu beiden Seiten der Lampen für die Bräunungsstufen befindlichen Tasten 

betätigen, um den Toast heller % oder dunkler > zu toasten. Die Lampen für die 
Bräunungsstufen leuchten auf/erlöschen und zeigen so die gewählte Stufe an. Je 
mehr Lampen aufleuchten, desto dunkler wird der Toast.

7 Legen Sie das Brot in die Toastschlitze (es darf höchstens 28 mm dick sein).
8 Den Griff des Brotlifts bis zum Anschlag nach unten drücken.

, Der Griff bleibt nur unten, wenn der Toaster an den Strom angeschlossen ist.
9 Lampe $ leuchtet und die Heizelemente heizen sich auf.

10 Sobald der Toast fertig ist, springt er nach oben und die Heizelemente schalten sich 
aus.

Bedienungsanleitung
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Auswerfen $

11 Soll der Toastvorgang abgebrochen werden, drücke Sie die Taste $. Der Toast 
springt hoch und die Heizelemente schalten sich aus.

Erweiterte Liftfunktion
12 Wenn Sie kleineres Brot toasten (Bagel, etc.) kann der Griff des Brotlifts etwas weiter 

angehoben werden, damit Sie das Brot leichter entnehmen können.

Gefrorenes Brot f

13 Dank dieser Funktion können Sie jetzt gefrorenes Brot präzise toasten.
14 Der Bräunungsregler kann auf Ihre bevorzugte Stufe eingestellt bleiben. Das 

gefrorene Brot einlegen, den Griff des Brotlifts nach unten drücken und 
anschließend die Taste f drücken. Die Lampe f leuchtet auf und die Toastzeit wird 
automatisch angepasst, so dass Sie die gleiche Bräunung wie bei ungefrorenem Brot 
erzielen.

Vorsicht versuchen Sie nicht Brot aufzutauen – dies könnte den Toaster beschädigen 
oder sogar Verletzungen verursachen.
a) Das Toasten von gefrorenem Brot wandelt Eis in Dampf, welcher über die 

Toastschlitze entweicht.
b) Das Auftauen von Brot auf einer niedrigen Stufe wandelt Eis in Wasser, 

welches auf die Elektronik und die Elemente tropfen könnte.

Brötchenaufsatz
15 Verwenden Sie den Brötchenaufsatz nur auf Bräunungsstufe 1 (nur ein Lämpchen 

leuchtet auf).
16 Mit dem Brötchenaufsatz keine gefrorenen, mit Butter bestrichenen, belegten, 

glasierten oder gefüllten Brötchen wärmen.
17 Stellen Sie den Brötchenaufsatz auf den Toaster und achten Sie darauf, dass die 

Füßchen in die Toastschlitze sitzen.
18 Legen Sie die Brötchen auf den Brötchenaufsatz.
19 Stellen Sie den Bräunungsgrad auf 1 (nur ein Lämpchen leuchtet auf) und drücken 

Sie den Griff des Brotlifts nach unten.
20 Wenn der Griff des Griff des Brotlifts hochspringt, können Sie die warmen Brötchen 

abnehmen.
21 Fassen Sie das Drahtgestell des Brötchenaufsatzes bitte nicht an – es wird heiß.
22 Entfernen Sie den Brötchenaufsatz vor dem gewöhnlichen Gebrauch des Toasters.

Toast aufwärmen
23 Verwenden Sie die niedrigste Einstellung. Nur einfaches unbestrichenes Toastbrot 

aufwärmen.

Hinweise und Tipps
24 Wenn mehr als eine Scheibe Brot getoastet werden soll, sollten Sie Brot verwenden, 

das gleich groß, gleich dick und gleich frisch ist.
25 Altbackenes Brot (also Brot von gestern) enthält weniger Feuchtigkeit und wird 

dadurch beim Toasten knuspriger.
26 Altes oder dünnes Brot braucht beim Toasten weniger Zeit als frisches oder dickes 

Brot. Verwenden Sie also eine niedrigere Stufe.
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27 Süße Brotsorten (Heißwecken, Rosinenbrot usw.) werden wesentlich schneller braun 
als herkömmliches Brot. Man sollte deshalb für diese Brotsorten eine Einstellung mit 
hellerer Bräunung verwenden.

Krümel
28 Reinigen Sie regelmäßig die Krümelschublade und den Toaster von Krümeln, da 

diese eine unhygienische Brandgefahr darstellen.
29 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und lassen sie das Gerät abkühlen.  

Entnehmen und leeren Sie die Krümelschublade. Reinigen Sie diese mit einem 
feuchten Tuch um Sie anschließend wieder in den Toaster zu geben.

30 Den Toaster nur benutzen, wenn die Krümelschublade eingesetzt und geschlossen 
ist.

Pflege und Instandhaltung
31 Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. 

Lassen Sie es abkühlen bevor Sie es reinigen oder verstauen.
32 Das Gehäuse von außen mit einem feuchten Tuch abwischen. Sofern notwendig, ein 

wenig Geschirrspülmittel verwenden.
33 Bitte darauf achten, dass nichts in den Schlitz gelangt – die Heizelemente könnten 

Schaden nehmen.
34 Tauchen Sie das Gerät keinesfalls in Wasser oder in eine andere Flüssigkeit ein.
35 Keine ätzende oder scheuernde Reinigungsmittel oder Lösungsmittel benutzen.
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Lea las instrucciones y guárdelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase 
también las instrucciones. Quite todo el embalaje, y guárdelo hasta que sepa que el 
aparato funciona bien.

seguridad importante
Siga las precauciones básicas de seguridad, incluyendo:
1 Este aparato deberá ser usado por, o bajo la supervisión de un adulto responsable. 

Use y guarde el aparato fuera del alcance de los niños.
2 No ponga el aparato en líquido, no lo use en un cuarto de baño, cercano a 

agua, o al aire libre.
3 Ponga el tostador sobre su base en una superficie firme, nivelada y resistente al calor.
4 No lo ponga sobre o cercana a algo que pueda ser dañado incluso por un calor 

moderado.
5 El pan puede quemarse. No use el aparato cercano a, o debajo de, las cortinas u 

otros materiales combustibles y vigílelo mientras está caliente.
6 La zona en el entorno de la ranura se calienta mucho — ¡no la toque!
7 Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar en él o 

engancharlo.
8 Este aparato no debe ser usado por un temporizador externo o por un sistema de 

control remoto.
9 No cubra el aparato ni ponga nada sobre él.

10 No tueste nada con mantequilla, puede incendiarse.
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11 Si se atasca el pan, desenchufe el tostador, déjela enfriar y saque el pan con cuidado. 
No use algo puntiagudo para hacer esto, dañará las resistencias.

12 No use pan roto, curvado o deformado, podría atascar el tostador.
13 Cuando no lo use, desenchufe el aparato y deje que se enfríe antes de moverlo o 

limpiarlo.
14 Limpie frecuentemente las migas que caigan en el tostador, para evitar que se 

acumulen. Esto no es higiénico y podría causar un peligro de incendio.
15 No use el tostador a menos que la bandeja recogemigas esté correctamente 

colocada y cerrada.
16 Mantenga el aparato y el cable fuera de platos de cocina calientes, hornos o 

quemadores.
17 No use el aparato para ningún fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
18 No use el aparato si está dañado o funciona mal.
19 Si el cable está dañado, éste deberá ser cambiado por el fabricante o su agente de 

servicio, para evitar peligro.

sólo para uso doméstico
antes de usar por primera vez
Ponga el nivel de tostar a lo máximo (se iluminan todos los indicadores del nivel de 
tostado). Haga funcionar el aparato vacío para purgar las resistencias nuevas. Puede 
que esto huela un poco, pero no es algo que deba preocuparle. Asegúrese de que la 
estancia esté bien ventilada.

tostar pan
1 Ponga el tostador sobre su base en una superficie firme, nivelada y resistente al calor.
2 No lo ponga sobre o cercana a algo que pueda ser dañado incluso por un calor 

moderado.
3 El pan puede quemar. No use el aparato cercano a, o debajo de, las cortinas u otros 

materiales combustibles y vigílelo mientras está caliente.
4 Enchufe el aparato a la corriente.
5 Se iluminarán los 4 indicadores del nivel de tostado de la izquierda.
6 Use los botones en ambos extremos de los indicaciones del nivel de tostado para 

reducir % o aumentar > el nivel de tostado. Las luces de los indicadores se 
encienden/apagan para indicar el nivel elegido. Cuantas más luces haya iluminadas, 
mayor el nivel de tostado.

7 Ponga el pan en la ranura (con un grosor máximo de 28 mm).
8 Apriete el tirador totalmente hacia abajo.

, No se bloqueará si el tostador no está conectado al suministro eléctrico.
9 Se iluminará el indicador luminoso $, y se calentarán las resistencias.

10 Cuando la tostada esté lista, saltará hacia arriba y se apagarán las resistencias.

expulsión $

11 Para parar de tostar, pulse el botón $. Saltará la tostada hacia arriba, y se apagarán 
las resistencias.

elevación extra
12 Después de tostar trozos pequeños (pan de barra, etc.) se puede elevar un poco más 

el tirador, para permitir que puedan sacarse con mayor facilidad.

instrucciones
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pan congelado f

13 Esta característica le evita tener que adivinar cómo tostar el pan congelado.
14 Deje el control de tueste en su posición preferida, ponga el pan congelado, baje el 

tirador, y entonces apriete el botón f. Se iluminará el indicador f, y se alterará 
automáticamente el tiempo de tostado para ofrecerle el mismo nivel de tostado que 
se obtiene con el pan sin congelar.

precaución no intente descongelar pan – puede dañar el tostador e incluso herirle.
a) Al tostar pan helado el hielo se convierte en vapor, que sale a través 

de la ranura.
b) Al descongelar pan en un registro bajo convierte el hielo en agua, 

que puede gotear en las partes electrónicas y en las resistencias.

calientapanecillos
15 Use el calientapanecillos sólo en el nivel de tostado 1 (una sola luz).
16 No use el calientapanecillos para calentar bollos congelados, untados con 

mantequilla, helados o rellenos.
17 Coloque el calientapanecillos en la parte superior del tostador, con los pies dentro 

de las ranuras.
18 Coloque los panecillos en la parte superior del calientapanecillos.
19 Ajuste el nivel de tostado a 1, entonces baje el tirador del transportador de pan.
20 Cuando el transportador de pan salte, quite los panecillos calentados.
21 No toque los alambres del calentador de panecillos – estarán calientes.
22 Quite el calientapanecillos antes de usar el tostador normalmente.

recalentar tostadas
23 Use la posición más baja. Recaliente solamente tostadas normales “sin mantequilla”.

consejos y ayudas
24 Cuando tueste más de una rebanada de pan, use pan de molde, o de tamaños, 

grosor y frescura similares.
25 El pan reseco (de ayer) contiene menos humedad, por tanto hace tostadas más secas 

y crujientes
26 El pan reseco o delgado se tuesta con mayor rapidez que el pan fresco o grueso. Use 

una posición inferior
27 Los productos de pan dulce (bollo de leche, bollo de fruta, etc.) se tuestan mucho 

más pronto que el pan normal, por tanto, deberán tostarse en una posición de tostar 
inferior

migas
28 Limpie frecuentemente las migas que caigan en el tostador, para evitar que se 

acumulen. Esto no es higiénico y podría causar un peligro de incendio.
29 Desenchufe el tostador y déjelo enfriar. Retire y vacíe la bandeja recogemigas. 

Límpiela con un paño húmedo. Séquela y vuélvala a colocar en el tostador.
30 No use el tostador a menos que la bandeja recogemigas esté correctamente 

colocada y cerrada.
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cuidado y mantenimiento
31 Desenchufe el aparato cuando no esté en uso, antes de moverlo y de limpiarlo. Deje 

que se enfríe completamente antes de limpiar y guardar.
32 Limpie las superficies exteriores con un paño húmedo. Si fuese necesario, use un 

poco de jabón lavavajillas.
33 No deje que nada entre en la ranura, podría dañar las resistencias.
34 No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
35 No use agentes de limpieza abrasivos ni solventes.
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Leia atentamente todas as instruções e guarde-as num local seguro. Se der ou 
emprestar o aparelho a alguém, entregue também as instruções. Retire todo o material 
de embalagem, mas guarde-o até verificar que o aparelho funciona.

medidas de precaução importantes 
Siga as precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes:
1 Este aparelho só deve ser utilizado por um adulto ou sob a vigilância de um adulto 

responsável. Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das crianças.
2 Não mergulhe o aparelho em líquidos, nem o utilize em casas de banho, 

próximo de água ou ao ar livre.
3 Coloque a torradeira direita numa superfície estável, nivelada e resistente ao calor.
4 Não a coloque em cima ou perto de qualquer objecto que seja susceptível de sofrer 

danos mesmo com calor moderado. 
5 O pão pode arder. Não utilize este aparelho próximo ou por baixo de cortinas ou 

outros materiais combustíveis e vigie-o enquanto estiver quente.
6 A área à volta da abertura fica muito quente. Não a toque! 
7 Estenda o cabo eléctrico de forma a não ficar suspenso, trilhado ou onde se possa 

tropeçar.
8 Este aparelho não deverá ser posto em funcionamento com um temporizador 

externo ou com um sistema de comando à distância.
9 Não cubra o aparelho nem coloque seja o que for sobre ele.

10 Se o pão ficar preso, desligue a torradeira da tomada, deixe-a arrefecer e depois, 
cuidadosamente, retire o pão. Não utilize nenhum instrumento afiado para o retirar, 
já que pode danificar as resistências.
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11 Não toste alimentos barrados com manteiga, já que esta pode pegar fogo.
12 Não utilize pão partido, ondulado ou deformado, já que pode ficar preso na 

torradeira.
13 Desligue o aparelho da tomada quando não o estiver a utilizar e deixe-o arrefecer 

antes de o mudar de um sítio para outro ou de o limpar.
14 Limpe frequentemente as migalhas da torradeira para evitar a sua acumulação. 

Além de ser pouco higiénico, pode causar um risco de incêndio.
15 Não utilize a torradeira se a bandeja de recolha de migalhas não estiver 

correctamente colocada e fechada. 
16 Coloque o aparelho e o cabo eléctrico afastados de placas quentes, cabeças de 

fogão eléctrico ou a gás.
17 Não utilize este aparelho para quaisquer outros fins que não sejam os descritos 

nestas instruções.
18 Não utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for 

defeituoso.
19 Se o cabo eléctrico estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assistência 

técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado deverá substituí-lo para 
se evitarem riscos.

apenas para uso doméstico
antes de utilizar pela primeira vez
Regule o nível de torragem para o máximo (acendem-se todas as luzes de nível de 
torragem). Ponha a torradeira a funcionar vazia para curar as resistências novas. Este 
processo pode provocar um certo cheiro, mas não precisa de se preocupar. Verifique se 
a sala está bem ventilada.

torrar pão
1 Coloque a torradeira direita numa superfície estável, nivelada e resistente ao calor.
2 Não a coloque em cima ou perto de qualquer objecto que seja susceptível de sofrer 

danos mesmo com calor moderado. 
3 O pão pode arder. Não utilize este aparelho próximo ou por baixo de cortinas ou 

outros materiais combustíveis e vigie-o enquanto estiver quente.
4 Ligue a ficha à tomada eléctrica.
5 As quatro luzes esquerdas de nível de torragem acendem-se.
6 Utilize os botões de ambos os lados das luzes de nível de torragem para obter uma 

torrada mais clara % ou mais escura >. As luzes de nível de torragem acendem-se 
e apagam-se para indicar o nível escolhido. Quantas mais luzes estiverem acesas 
mais escura será a torrada.

7 Coloque o pão na abertura (espessura máxima de 28 mm).
8 Pressione completamente para baixo a alavanca do pão.

, Esta só engata em baixo se a torradeira estiver ligada à electricidade.
9 A luz $ acende-se e as resistências aquecem-se.

10 Quando o pão estiver torrado, salta e as resistências desligam-se.

expulsar $

11 Para parar de torrar, carregue no botão $. As torradas saltam e as resistências 
desligam-se.

instruções
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elevação extra
12 Para retirar mais facilmente alimentos com formatos mais pequenos (como bagels, 

torradas de baguete, etc.), pode elevar um pouco mais a alavanca.

pão congelado f

13 Esta função elimina a previsão do tempo necessário para torrar o pão congelado. 
14 Deixe o comando de torragem na sua regulação favorita, introduza o pão congelado, 

baixe a alavanca e carregue no botão f. A luz f acende-se e o tempo de torragem 
é automaticamente alterado para proporcionar o mesmo grau de torragem que 
obtém com o pão não congelado.

cuidado Não tente descongelar pão. Isso pode provocar danos à torradeira e mesmo 
danos pessoais.
a) Torrar o pão congelado transforma o gelo em vapor, que sai pelas 

ranhuras.
b) Descongelar o pão numa configuração reduzida transforma o gelo em 

água, que pode pingar sobre os elementos electrónicos e as resistências.

aquecedor de pão
15 Use sempre o aquecedor de pão no nível de torragem 1 (só uma luz).
16 Não use o aquecedor de pão para aquecer pão congelado, barrado ou recheado.
17 Coloque o aquecedor de pão em cima da torradeira, com os pés dentro das ranhuras.
18 Coloque o pão em cima do aquecedor de pão.
19 Regule a torradeira para o nível 1, e empurre a alavanca para baixo.
20 Quando a alavanca saltar para cima, retire o pão aquecido.
21 Não toque nas partes metálicas do aquecedor de pão. Estarão muito quentes.
22 Retire o aquecedor de pão antes de voltar a usar normalmente a torradeira.

reaquecer torradas
23 Utilize a regulação mais baixa. Só aqueça torradas por barrar, sem manteiga.

conselhos e sugestões
24 Ao torrar mais de uma fatia de pão, utilize fatias de tamanho, espessura e frescura 

idênticas.
25 O pão seco (do dia anterior) contém menos humidade e, portanto, as torradas ficam 

mais estaladiças. 
26 O pão seco ou fino torra mais rapidamente do que o pão fresco ou espesso. Utilize 

um nível mais baixo.
27 Produtos de pão doce (‘tea cake’, pão com frutas, etc.) torram muito mais 

rapidamente do que o pão simples e, por isso, a torradeira deverá ser regulada para 
um nível mais baixo.

migalhas
28 Limpe frequentemente as migalhas da torradeira para evitar a sua acumulação. 

Além de ser pouco higiénico, pode causar um risco de incêndio.
29 Desligue a torradeira e deixe-a arrefecer. Retire e esvazie a bandeja de recolha de 

migalhas. Limpe-a com um pano húmido, seque-a e volte a colocá-la na torradeira.
30 Não utilize a torradeira se a bandeja de recolha de migalhas não estiver 

correctamente colocada e fechada. 
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cuidados e manutenção
31 Desligue o aparelho da tomada quando não o estiver a utilizar e deixe-o arrefecer 

antes de o mudar de um sítio para outro ou de o limpar.
32 Limpe as superfícies exteriores com um pano húmido. Se for necessário, utilize um 

pouco de detergente de lavar louça.
33 Não deixe entrar nada na abertura porque pode danificar as resistências.
34 Não mergulhe o aparelho em água ou em qualquer outro líquido.
35 Não utilize produtos ou solventes de limpeza abrasivos ou fortes.
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Read the instructions and keep them safe. Pass them on if you pass the appliance on. 
Remove all packaging, but keep it till you’re satisfied that the appliance is working.

important safeguards
Follow basic safety precautions, including:
1 The appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult. 

Use and store the appliance out of reach of children.
2 Don’t put the appliance in liquid, don’t use it in a bathroom, near water, or 

outdoors.
3 Sit the toaster upright on a firm, level, heat-resistant surface.
4 Don’t put it on or near anything that could be damaged even by moderate heat.
5 Bread may burn. Don’t use the appliance near or below curtains or other 

combustible materials and watch it while it’s hot.
6 The area round the toasting slot gets very hot – don’t touch!
7 Route the cable so it doesn’t overhang, and can’t be tripped over or caught.
8 This appliance must not be operated by an external timer or remote control system.
9 Don’t cover the appliance or put anything on top of it.

10 If bread gets jammed, unplug the toaster, let it cool, and carefully remove the bread. 
Don’t use anything sharp, you’ll damage the elements.

11 Don’t toast “buttered” items, they may catch fire.
12 Don’t use torn, curled, or misshapen bread, you may jam the toaster.
13 Unplug the appliance when not in use, before moving and before cleaning. Let it 

cool down fully before cleaning and storing away.
14 Clean the crumbs out of your toaster frequently, to avoid a build up of crumbs. This 

is unhygienic and could cause a fire hazard.
15 Don’t use the toaster unless the crumb tray is fitted and closed.
16 Keep the toaster and the cable away from hotplates, hobs or burners.
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17 Don’t use the toaster for any purpose other than those described in these 
instructions.

18 Don’t operate the toaster if it’s damaged or malfunctions.
19 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, 

or someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

household use only
before using for the first time
Set the browning level to maximum (all browning level lights on). Operate the 
appliance empty, to cure the new elements. This may smell a bit, but it’s nothing to 
worry about. Ensure the room is well ventilated.

toasting bread
1 Sit the toaster upright on a firm, level, heat-resistant surface.
2 Don’t put it on or near anything that could be damaged even by moderate heat.
3 Bread may burn. Don’t use the appliance near or below curtains or other 

combustible materials and watch it while it’s hot.
4 Put the plug into the power socket.
5 The left four browning level lights will light up.
6 Use the buttons at either end of the browning level lights to lighten %  or darken 

> the toast. The browning level lights will come on/go off to indicate the level 
chosen. The more lights showing, the darker the toast.

7 Put bread into the toasting slots (maximum thickness 28mm).
8 Press the bread carriage handle down fully.

, It won’t lock down unless the toaster is connected to the electricity supply.
9 The $ light will come on, and the elements will heat up.

10 When it’s done, the toast will pop up and the elements will turn off.

eject $

11 To stop toasting, press the $ button. The toast will pop up, and the elements will 
turn off.

extra lift
12 After toasting small items (bagels, crumpets, etc.) the bread carriage handle may be 

raised further, to allow them to be removed more easily.

frozen bread f

13 This feature takes the guesswork out of toasting frozen bread.
14 Leave the browning control at your favoured setting, insert the frozen bread, lower 

the bread carriage handle, then press the f button. The f light will come on, and 
the toasting time will be altered automatically to give the same degree of browning 
you get with unfrozen bread.

caution don’t try to defrost bread – this may damage the toaster, it may even cause 
injury
a) toasting frozen bread changes ice to steam, which escapes via the 

toasting slots
b) defrosting bread on a low setting changes ice to water, which may drip 

over the electronics and the elements

instructions
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bun warmer
15 Use the bun warmer only on browning level 1 (one light only).
16 Don’t use the bun warmer to warm frozen, buttered, coated, iced, or filled buns.
17 Sit the bun warmer on top of the toaster, with the feet inside the slots.
18 Sit the buns on top of the bun warmer.
19 Set the browning level to 1, then lower the bread carriage handle.
20 When the bread carriage handle pops up, remove the warmed buns.
21 Don’t touch the bun warmer wires – they’ll be hot.
22 Remove the bun warmer before using the toaster normally.

reheating toast
23 Use the lowest setting. Only reheat plain, “unbuttered” toast.

hints and tips
24 If toasting more than one slice, use slices of similar size, thickness and freshness.
25 Old (yesterday’s) bread contains less moisture, so makes crisper toast
26 Old or thin bread cooks faster than fresh or thick bread. Use a lower setting
27 Sweet bread products (tea cakes, fruit loaf, etc.) brown much more quickly than 

ordinary bread, so should be toasted on a lighter setting

crumbs
28 Clean the crumbs out of your toaster frequently, to avoid a build up of crumbs. This 

is unhygienic and could cause a fire hazard.
29 Unplug the toaster and let it cool down. Remove and empty the crumb tray. Wipe 

with a damp cloth, dry, then replace it in the toaster.
30 Don’t use the toaster unless the crumb tray is fitted and closed.

care and maintenance
31 Unplug the appliance when not in use, before moving and before cleaning. Let it 

cool down fully before cleaning and storing away.
32 Wipe outer surfaces with a damp cloth. If necessary, use a little washing-up liquid.
33 Don’t let anything enter the slot, you might damage the elements.
34 Don’t put the appliance in water or any other liquid.
35 Don’t use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.
43
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